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HEIGHT-ADJUSTABLE DESK PRO
MODEL: TT-SD006

User Guide

Product Diagram
1. Baffle
2. Desktop
3. Angle Adjustment Switch
4. Lift Switch
5. Desk Legs
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Produktabbildung
1. Barriere
2. Arbeitsfläche
3. Winkelverstell-Hebel
4. Höhenverstell-Schalter
5. Tischbeine
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Schéma produit
1. Déflecteur
2. Bureau
3. Cran de réglage d’angle
4. Cran de hauteur
5. Pieds de bureau

Diagrama del Producto
1. Deflectores
2. Escritorio
3. Botón de Ajuste de Ángulo
4. Botón de Elevación
5. Piernas del Escritorio

Schema del Prodotto
1. Deflettore
2. Piano del Tavolo
3. Leva di Regolazione Angolo
4. Pulsante di Sollevamento
5. Gambe del Tavolo

製品図
1. バッフル
2. 天板
3. 角度調整スイッチ
4. 高さ調整スイッチ
5. デスク脚

52 x 30cm / 20.5 x 11.8in

Instructions / Anleitung / Instructions / Instrucciones /
Istruzioni / 説明  

1. Hold the desk legs with both hands to unfold / fold the desk. 
    Steer away from the struts to avoid pinching.

1.Halten Sie die Tischbeine mit beiden Händen fest, um den 
   Schreibtisch aus- oder einzuklappen. Passen Sie auf, 
   dass Sie sich am Boden nicht einklemmen.
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1. Attrapez les pieds du bureau avec deux mains pour déplier / 
   plier le bureau. Eviter le bas pour ne pas se faire pincer.

1. Sostenga las piernas del escritorio con ambas manos para 
    desplegar / doblar el escritorio. Mantenga sus manos alejadas 
   del fondo para evitar apretar los dedos.

1. Tenere ferme le gambe del tavolo con entrambe le mani per 
   aprire / richiudere il tavolo. Tenere le mani lontane dal fondo 
    per evitare lo schiacciamento delle dita.

1. 机の脚を両手で持ち、展開/折りたたみます。
    怪我を避けるために、手を挟まないよう設置してください。

52 cm30 cm



Caution / Achtung / Prudence / Precaución / Attenzione 
/ 注意 

3. Presione el botón de ajuste de ángulo para ajustar el ángulo. 
   Empújelo hacia atrás para establecer en el ángulo deseado. 
   Se puede ajustar en ángulos de 15°, 25° y 35°.

2. Press and hold the Lift Switch to adjust the height. Release and 
    set at the desired height. The height can be set at 5 levels
    (240-260-280-300-320 mm )
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2. Halten Sie den Höhenverstell-Schalter gedrückt, um die Höhe 
    anzupassen. Lassen Sie ihn bei der gewünschten Höhe los und 
   einrasten. Die Höhe kann auf 5 Stufen eingestellt werden 
    (240-260-280-300-320 mm)

2. Appuyez et maintenez le cran de hauteur pour régler la hauteur. 
   Libérez-le pour fixer la hauteur désirée. Elle peut être réglée à 5 
   niveaux (240-260-280-300-320 mm).

2. Mantenga presionado el botón de elevación para ajustar la 
    altura. Suelte y configure a la altura deseada. La altura se puede 
   establecer en 5 niveles ( 240-260-280-300-320 mm)

2. Premere e tenere premuto il Pulsante di Sollevamento per 
    regolare l’altezza. Rilasciare il pulsante per impostare all’altezza 
   desiderata. L’altezza può essere impostata su 5 livelli 
   (240-260-280-300-320 mm)

2. 高さ調整スイッチを 押し続け て高さを調整します。所望の高さをご確認した後、 
    リリースします。 高さは5レベル（ 240-260-280-300-320 mm）
    に設定できます。

3. Pull the Angle Adjustment Switch to adjust the angle. 
   Push it back and set at the desired angle. The angle can be 
   adjusted at 15°,25°and 35°angles.

3. Ziehen Sie am Winkelverstell-Hebel, um den Winkel anzupassen. 
   Drücken Sie ihn zurück und stellen Sie den gewünschten Winkel 
   ein. Der Winkel kann auf 15°, 25° und 35° eingestellt werden.

3. Appuyez sur le cran d’ajustement de l’angle pour régler l’angle. 
   Appuyez dessus dans la direction opposée pour fixer l’angle désiré. 
   L’angle peut être réglé à 15°, 25° et 35°.

3. Tirare la Leva di Regolazione Angolo per regolare l’angolo del 
   piano. Riportare la leva nella posizione iniziale per impostare 
   all’angolo desiderato. L’angolo può essere regolato ad un 
   angolo di 15°, 25° o 35°.

3. 角度調整スイッチを引っ張っ て角度を調整します。それを押し戻し て所
    望の角度に設定します。角度は15 ° 、25 ° 、35 °のに 調整できます 。

1. Max loading 10 kg, don’t sit on the desk.
2. Do not place any belongings on the edge to prevent 
    dropping or falling off
3. Make sure the cables are long enough to cover the range 
    of the desk elevation.
4. Don’t use excessive force to unfold the desk legs.

1. Maximale Tragkraft von 10kg, setzen Sie sich nicht auf den 
     Schreibtisch.
2. Stellen Sie keine Gegenstände auf die Kante, damit sie nicht 
    herunterfallen.
3. Vergewissern Sie sich, dass Kabel lang genug sind, um auch 
    die Höhe des Schreibtisches zu erreichen.
4. Wenden Sie keine übermäßige Gewalt an, um die 
    Schreibtischbeine auszuklappen.

1. Charge maximale 10 kg, ne pas s’asseoir sur le bureau.
2. Ne pas placer de biens sur le bord pour éviter les chutes.
3. Assurez-vous que les câbles sont assez longs pour suivre la 
   portée de la hauteur maximale du bureau.
4. Ne pas utiliser de force excessive pour déplier les pieds du 
    bureau.

1. Carga máxima de 10 kg, no siéntese en el escritorio.
2. No coloque ningún objeto en el borde para evitar caídas. 
3. Asegúrese de que los cables sean lo suficientemente largos 
   como para cubrir el rango de la elevación del escritorio.
4. No use fuerza excesiva para desplegar las piernas del escritorio.

1. Il carico massimo è di 10 kg. Non sedere sul tavolo.
2. Non collocare oggetti personali sui bordi del tavolo per evitare 
    che cadano.
3. Assicurarsi che i cavi siano lunghi a sufficienza per coprire 
   l’estensione dell’altezza del tavolo.
4. Non imprimere una forza eccessiva nell’apertura delle gambe del 
   tavolo.

1. 最大積載量は10 kgです。また、机の上に座らないでください。
2. 物がデスクから落ちないように、デスクの端に物を置かないでください
3. ケーブルがデスクの高さの範囲をカバーするのに十分な長さであることを
    確認してください。
4. 机の脚を広げる時に過大な力を加えないでください。
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